Konungsannáll and Elztu annállar also record subsequent ratifications of the other parts of the law-book in the years 1272 and 1273.4 These sources are unforthcoming when it comes to the Icelanders' mood about the law-book, and as this was an event without precedent in Iceland, it is not possible to state with certainty whether the gradual ratification signified a troublesome reception. Whatever the king's expectations, the Icelanders might have felt entitled to take their time to examine the new laws.
The fullest account of Járnsíða is found in Árna saga biskups, the oldest copies of which date from the middle of the fourteenth century.5 The saga is the main source for the events of the so-called staðamál, Bishop Árni's attempt to gain control of the churches which were owned by the laity,6 and the account of Járnsíða is interspersed with accounts of the staðamál. According to the saga chronology, Járnsíða was brought to the country in 1271 when the troubles with staðamál, which began in 1269, were in full swing:
In this summer the venerable lord King Magnús sent to Iceland Þor-varðr Þórarinsson and Eindriði bögull, his retainer, along with Sturla Þórðarson, with the Norwegian law-book, and then later in the summer Þingfararbálkr, two chapters from Erfðabálkr on the children of betrothed women and adoption, and the payment of fines to the king were accepted over all the country, but nothing more.7
As also happens in the annals, this brief account is complemented by two other passages on the gradual ratification of the other parts of the book.8 This has led scholars to speculate why the law-book was not accepted at the first sitting 
